John 1:1
Mark 14:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to leave, depart, go out: they departed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “to the city.”

“And the disciples departed and came to the city,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Greek doesn’t need an object “[it],” but our English grammar does.  “In keeping with its economical nature, Greek regularly implies an object that was already mentioned in the preceding context, rather than restating it.  Compare, for example, Mk 14:16—(his disciples when out and came to the city and found [it] just as he had told them).”
  Then we have the comparative conjunction KAKWS, meaning “just as.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to tell: He told.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion or conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.

“and found [it] just as He had told them;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HETOIMAZW, which means “to prepare: they prepared.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PASCHA, meaning “the Passover meal.”

“and they prepared the Passover meal.”
Mk 14:16 corrected translation
“The disciples departed and came to the city, and found [it] just as He had told them; and they prepared the Passover meal.”
Explanation:
1.  “The disciples departed and came to the city,”

a.  Mark continues the story of the preparations for the Last Supper of Jesus and the disciples by telling us what happened to Peter and John after the Lord finished telling them what He wanted them to do.  Peter and John did exactly as they were told.  They departed and came into the city.  The city, of course, is Jerusalem.


b.  The question that cannot be answered is ‘From where did they depart?’  There are really only two possibilities: (1) either they were staying in Bethany, probably with Lazarus and his two sisters (Mary and Martha); or (2) they were somewhere on the Mount of Olives, perhaps in the Garden of Gethsemane, when these instructions were given.


c.  In either case Peter and John would have come through the East Gate into the city, where they would see the servant carrying the water jar.

2.  “and found [it] just as He had told them;”

a.  The two disciples found the man carrying the water jar, followed him to the house, met the homeowner, were taken to a large, prepared upper room, and saw that everything had been prepared for them.


b.  The situation was exactly as Jesus had described it to them.  Thus they knew that they had the right place, just as the will of God wanted it.  Jesus had in effect prepared a place for them that where He would be, they would be also.  (A preview of coming attractions—see Jn 14:1ff.)


c.  Some commentators insist that this is another demonstration of Jesus’ use of His omniscience.  Others claim that it is nothing more than a prearranged situation by Jesus.  The Lord had abundantly demonstrated His omniscience to the disciples over the course of the past three plus years.  There was really no need to do so again at this point.


d.  Regardless of how our Lord does it, the important thing for us to realize is that He has always known about all our needs and has more than abundantly provided for us in our time of need.  We just need to remember that He loves us so much that even the small details of our life are important to Him.


e.  Another little lesson to be drawn from these words is the fact that our eternal life, eternal security, and resurrection body will be found by us just as He has told us.  The Lord is faithful in the great things as well as the little things.

3.  “and they prepared the Passover meal.”

a.  Peter and John then did exactly as they were told—they prepared the Passover meal.


b.  This means that they went and purchased the properly prepared sacrificed lamb, the wine, the bread, and the bitter herbs.  This was not the first time in their life they had gotten the things necessary for this ritual and it would not be the last (though the ritual would be changed forever by the Lord that night).


c.  It is important to note that Mark declares this to be a “Passover meal;” that is a PASCHA.  The word is used for the official title of the “Passover” and it is also used as a designation for the Passover meal itself.  John tells us that the leaders of Israel would not enter into the Praetorium so that they would not be ‘defiled’ and unable to eat the Passover meal, Jn 18:28, “Then they led Jesus from Caiaphas into the Praetorium; however, it was early in the morning; and they did not enter into the Praetorium, in order that they would not be defiled, but might eat the Passover.”  This clearly indicates that the meal Jesus had with His disciples was not the same “Passover meal” as celebrated by the leaders of Israel after the death of Jesus.  This also tells us that Jesus was crucified on the ‘day of preparation’, when the Passover lambs were slaughtered.  He was crucified at the same time the lambs were being killed.  Thus His title “the Lamb of God.”  Therefore, Jesus and His disciples commemorated the Passover, but did so a day before the leaders of Israel did so.


d.  Also compare Jn 19:14, “Now it was the day of preparation for the Passover; it was about the sixth hour.  And he said to the Jews, ‘Behold, your King!’”  Jesus and the disciples ate their “Passover meal” after 6 p.m., when the day of preparation began.  Sometime later that evening, Jesus was arrested.  His trials occurred that morning.  His crucifixion was from noon until 3 p.m. that day, and He was buried before 6 p.m., because Passover officially began at that time.
4.  Commentators’ comments.


a.  “As to the important question whether the Last Supper was a Passover meal the Gospels do not give consistent information.  The Synoptists say that it was (Mk 14:12–16 and parallels; Lk 22:15), but John seems to place the Last Supper on the night of 13th-14th Nisan, Jn 18:28, cf. 19:14.”


b.  “Supposing the lamb to have been already slain, and returned to the house, there still remained much to be done; the roasting of the lamb, the provision of the unleavened cakes, the bitter herbs, the four cups of wine, and preparation of the room and the lamps; and in the preparation of the food there were many ritual niceties to be observed.”


c.  “Presumably preparing the Passover meal involved roasting the lamb, setting out the unleavened bread and wine, and preparing bitter herbs along with a sauce made of dried fruit moistened with vinegar and wine and combined with spices.  These Passover preparations on Nisan 14 (Thursday) imply that Jesus’ last meal with His disciples was the regular Passover meal held that evening (Nisan 15 after sunset) and that He was crucified on Nisan 15 (Friday).  This is the consistent witness of the Synoptic Gospels (Mt 26:2, 17–19; Mk 14:1, 12–14; Lk 22:1, 7–8, 11–15).  The Gospel of John, however, indicates that Jesus was crucified on ‘the day of preparation’ (Jn 19:14).  This was the Passover proper and also the preparation for the seven-day Feast of Unleavened Bread, which was sometimes called the Passover Week.”


d.  “Since the Passover meal seldom finished before midnight and needed to be taken within the city walls of Jerusalem, this meant Jesus would have had to remain within the jurisdiction of the priestly authorities late into the night.  Indeed, if there is any validity to the tradition about the upper room being on Mount Zion, he would have been taking Passover within a stone’s throw of Caiaphas’s house.”


e.  “The chronology of Mark, apparently confirmed by Mt 26:17; Lk 22:15, indicates that the Last Supper took place at the regular time of the feast in the city and therefore took the form of a Passover.  Other details in the Synoptics characterize the Supper as a Passover: it was a lengthy and well-prepared meal; it took place at night; the disciples reclined at the table (Mk 14:18) and drank wine: the whole meal closed with an act of praise (v 26).  This identification with the Passover allows for deeper and richer possibilities of interpretation.  In an effort to harmonize John’s account with the Synoptics, scholars have suggested that the Sadducees and the Pharisees disputed that year over the timing of the feast and as a result fixed two different dates.  A calendar found in the Qumrân community places the Passover on Tuesday evening, several days before the official Passover.  Possibly Jesus Himself deliberately celebrated Passover early with His disciples.”


f.  “Scripture presents a picture of Jesus absolutely aware of all circumstances just prior to His death, as well as a picture of Him in full control of all these circumstances. It was no accident that He died on the cross; He had known this would happen from before the beginning of time.  His every earthly action was predicated on the redeeming work He would perform on the cross for all mankind.  This last Thursday of His earthly life clearly depicts this.  This was Jesus’ last meal in His human body.”
  He would eat again with some of the disciples on the shore of Lake Galilee in the morning, but that meal would be in resurrection body, Jn 21:12ff.


g.  “Mark seems to say that this meal was the Passover, while John seems to say that the actual Passover was on the next day (and that, therefore, Jesus died when the Passover lambs were being killed).  If John is correct then this meal of Jesus would have been a preparatory meal.  This would account for the fact that no lamb is mentioned, but only bread and wine, for Jesus himself was the lamb.  There are several possible explanations of the difficulty.  Some have suggested that there were two different religious calendars being used in Jerusalem at the time, with different dates for the Passover.  Others have suggested that Mark was using the Roman reckoning of ‘days’ from morning to morning, while John used the Hebrew way of reckoning, from evening to evening.  Whichever day it was, this was the evening when Jesus held the first ‘Lord’s Supper’ celebrating his death.”
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